РЕГЛАМЕНТ
СПІВПРАЦІ ЗІ ЗДІЙСНЕННЯ МОНІТОРИНГУ
І ОБМІНУ ІНФОРМАЦІЄЮ У БАСЕЙНІ РІЧКИ ДНІСТЕР

1. Основи Регламенту
1.1. Цей Регламент співробітництва зі здійснення моніторингу та обміну інформацією в басейні річки Дністер (далі – Регламент) ґрунтується на статтях 16, 18 Договору про співпрацю у сфері охорони та сталого розвитку басейну річки Дністер між Урядом Республіки Молдова і Кабінетом Міністрів України, підписаного 29 листопада 2012 року (далі - Договір), і статті 4 Конвенції з охорони та використання транскордонних водотоків та міжнародних озер (Гельсінкі 1992).
2. Мета Регламенту
2.1. Метою Регламенту є узгодження підходів у сфері здійснення моніторингу вод та забезпечення регулярного обміну інформацією між Договірними Сторонами (далі – Сторонами) щодо стану вод у басейні річки Дністер.
2.2. Для досягнення цієї мети Сторони погоджують державні (національні) програми моніторингу та методи оцінки стану вод басейну Дністра та тенденції до його зміни.
3. Компетентні органи
3.1. Кожна із Сторін визначає Компетентний орган, який відповідає за обмін інформацією між Сторонами про стан вод у басейні Дністра, та, у межах своїх повноважень, взаємодіє з іншими державними (національними) організаціями, що виконують регулярні спостереження за станом вод та які можуть залучатися для реалізації цілей цього Регламенту.
3.2. Кожна із Сторін забезпечує виконання цього Регламенту в рамках діяльності Робочої Групи з питань моніторингу та обміну інформацією (далі – Робоча Група), яка створена згідно із Договором.
3.3. Компетентні органи Сторін та організації, які ведуть моніторинг стану вод у басейні річки Дністер, наведені у додатку 1.
4. Програма моніторингу
4.1. Програма моніторингу вод у басейні річки Дністер включає спостереження за поверхневими та підземними водами.
4.2. Програма моніторингу вод включає пункти моніторингу (спільні (узгоджені) та державні (національні), показники, що вимірюються, та періодичність відбору проб.
4.3. Програма моніторингу включає біологічні, хімічні (пріоритетні та специфічні), фізико-хімічні та гідроморфологічні показники.
4.4. Сторони щорічно (до 1 березня) обмінюються державними (національними) програмами моніторингу вод у басейні Дністра.
4.5. Сторони проводять скринінг хімічних речовин для визначення басейнових специфічних показників.
4.6. Сторони здійснюють вимірювання на узгоджених пунктах моніторингу, які затверджуються керівниками Робочої групи.
4.7. Пункти моніторингу для спільних вимірювань вибираються виходячи з державних (національних) програм Сторін та розташовуються на прикордонних ділянках.
4.8. Гідрологічні виміри здійснюються відповідно до затверджених щорічних планів згідно з Програмою співробітництва Державної гідрометеорологічної служби Республіки Молдова та Українського гідрометеорологічного центру Державної служби України з надзвичайних ситуацій.
4.9. Сторони можуть погоджувати пункти моніторингу для проведення спільних спостережень за біологічними та гідроморфологічними показниками. Протоколи обстеження та оцінки місцевості у додатках 2.1 – 2.2.
4.10. Для спільних вимірів Сторони погоджують перелік показників стану прикордонних вод.
4.11. Перелік спільних пунктів моніторингу та вимірюваних показників можуть уточнюватися за пропозицією однієї із Сторін та доповнюватись за погодженням Сторін.
4.12. Сторони можуть розробляти додаткові програми моніторингу за необхідності встановлення причин недосягнення екологічних цілей.
5. Відбір проб, методи та аналітичні визначення
5.1. Відбір проб здійснюється відповідними Компетентними органами та іншими уповноваженими для цього державними (національними) організаціями.
5.2. На кожну пробу заповнюється протокол відбору проб та результатів аналітичних вимірів.
5.3. Для спільних вимірів Сторони заповнюють протокол спільного відбору проб, наведений у додатку 3.
5.4. Аналітичні визначення параметрів якості вод виконуються державними (національними) лабораторіями, акредитованими відповідно до процедур акредитації, встановлених у кожній із Сторін.
5.5. Методи та методики консервації проб та аналітичних процедур зазначені у додатку 4.
5.6. Сторони ведуть моніторинг підземних та поверхневих вод згідно із національними методиками та стандартами Європейського Союзу.
6. Гармонізація вимірів якості вод
6.1. Сторони прагнуть гармонізувати методи, правила, процедури відбору проб та аналітичних робіт для підвищення спіставності результатів.
6.2. За узгодженою пропозицією Робочої групи, Сторони можуть застосовувати такі підходи як: спільні відбори проб, перехресний контроль результатів, аналізи в референс - лабораторіях, контроль якості, спільні виміри та інші методи, які прийнятні для цього.
6.3. При значних та постійних розбіжностях у результатах вимірювань за узгодженою пропозицією Робочої групи можуть проводитися спільні зустрічі, альтернативні вимірювання у лабораторіях Сторін.
6.4. Результати, висновки та рекомендації такої діяльності оформлюються у спільному звіті Сторін, який подається для інформування Комісії зі сталого використання та охорони басейну річки Дністер (далі – Дністровська Комісія).
7. Оцінка стану вод
7.1. Оцінка стану вод здійснюється відповідно до національного законодавства кожної із Сторін та відповідно до вимог Водної Рамкової Директиви ЄС за класами екологічного стану/потенціалу та хімічного стану поверхневих вод, хімічного та кількісного стану підземних вод.
7.2. Система класифікації стану поверхневих вод наведена у додатку 5.
7.3. Сторони прагнуть узгодити загальні межі/межі класів стану вод для прикордонних водотоків.
7.4. Для визначення екологічного та хімічного стану/потенціалу поверхневих вод використовуються середньорічні та максимальні екологічні нормативи якості.
7.5. Вимірювання якості прикордонних вод, виконані в періоди високої або екстремально-високої повені, а також для оцінки аварійного забруднення аналізуються окремо.
8. Екстремальні природні умови та аварійні випадки
8.1. У випадках екстремальних природних умов (паводки, зливи, маловоддя, посухи тощо) та аварійних ситуаціях, які можуть призвести до різкої, непередбачуваної та значної зміни якості поверхневих вод Сторони можуть запросити один одного для проведення додаткових вимірювань якості води. При цьому Сторони по можливості збільшують частоту відбору проб і постійно інформують один одного про отримані результати в максимально можливі короткі терміни та будь-які доступні для цього засоби передачі інформації.
8.2. У разі виявлення значного забруднення прикордонних вод або ознак такого забруднення (піна, плями, різка зміна кольору, запаху тощо) керівник Робочої Групи негайно інформує про це Співголову своєї Сторони та керівника Робочої Групи іншої Сторони.
8.3. У разі значного забруднення прикордонних вод Робоча Група забезпечує: проведення додаткових відборів проб води та вимірювання показників якості (залежно від хімічної природи забруднювача, типу та характеру прояву забруднення); обмін доступною оперативною інформацією щодо причин забруднення; своєчасне надання інформації.
9. Порядок обміну інформацією
9.1. Компетентний Орган кожної із Сторін щокварталу до 25 числа місяця наступного кварталу передає Компетентному Органу іншої Сторони бюлетені проведених спільних вимірювань електронною поштою або іншими засобами зв'язку.
9.2. Порядок обміну інформацією у випадках екстремальних природних умов та аварійних ситуаціях визначено у Статті 9 та Статті 15 Договору.
[bookmark: _GoBack]9.3. Порядок обміну інформацією з гідрологічного моніторингу здійснюється згідно з Програмою співробітництва Державної гідрометеорологічної служби Республіки Молдова та Українського гідрометеорологічного центру Державної служби України з надзвичайних ситуацій.
10. Узагальнена інформація
10.1. Кожна із Сторін Робочої Групи на основі отриманих даних моніторингу вод складає щорічну інформацію до 1 липня наступного року відповідно до форми національного звіту (додаток 6).
10.2. Робоча група подає національні звіти Співголовам Дністровської комісії для затвердження на їхньому черговому засіданні.
10.3. 	Сторони Робочої групи обмінюються проектами національних звітів для попереднього ознайомлення.
10.4. У перспективі Сторони прагнуть забезпечити підготовку спільного звіту про стан транскордонного басейну річки Дністер та інших спільних документів в контексті розвитку принципів управління якістю вод.
10.5. Національні звіти готуються румунською та українською мовами та за потреби за погодженням Сторін – англійською.
11. Заключні положення
11.1. Цей Регламент набирає чинності з моменту його затвердження Співголовами Комісії.
11.2. Зміни та доповнення можуть бути внесені за взаємним погодженням Сторін згідно із Договором.
11.3. Регламент складено у двох примірниках англійською та національною (українською та румунською) мовами, всі екземпляри є автентичними.
11.4. Додатки 1 – 6 є невід’ємною частиною цього Регламенту.
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